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1. EU PROHLASENI O SHODE & A930/01

2. Vyrobek-radiové zafizeni: Mobilni telefon

3. Znacka / typ: ALIGATOR / A930

4. Vyrobce: ADART COMPUTERS s.r.0., Cimicka 717/34.
182 00 Praha 8,
IC 25074547

5. Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

6.

Piedmétem prohlaseni je radiové zafizeni - mobilni telefon a je uréen pro pouziti v béZném
prostredi, totéz plati pro skladovani. Typové oznaceni pro identifikaci predmétu prohlaseni je
uvedeno na §titku pevné spojeném se zafizenim. Vyrobce piijal opatieni, aby vyrobni proces
a jeho kontrola zajistovaly shodu vyrabéného radiového zafizeni se schvalenym typem
popsanym v certifikaitu EU prezkouseni typu a se zdkonnymi pozadavky, které se na né
vztahuyji.

Vyrobce timto prohlasuje, Ze predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizovanymi
pravnimi predpisy Evropské unie:

6a. smémice 2014/53/EU o radiovvch zafizenich (RED).
6b. smérmice 2011/65/EU o RoHS.

4

pro posouzeni shody byly pouzity nize uvedené harmonizované normy:

ENIEC 62368-1:2020+A11:2020, EN 50360:2017, EN 50566:2017

EN 62209-1:2016, EN 62209-2:2010/A1:2019, EN 50663:2017

ETSI EN 301 489-1V2.2.3, ETSIEN 301 489-17 V3.2.4, ETST EN 301 489-52 V1.2.1
EN 55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020

ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013 /A2:2021/ AC:2022

ETSIEN 301511 V12.5.1, ETSI EN 301 908-1 V15.2.1, ETST EN 301 908-2 V13.1.1
ETSI EN 301 908-13 V13.2.1, ETSI EN 300 328 V2.2.2, ETSIEN 303 345-1 V1.1.1
ETSI EN 303 345-3 V1.1.1

IEC 62321-4:2013+A1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,

IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017

. Nize uvedeny subjekt provedl posouzeni shody a vydal certifikat EU prezkouSeni typu

(MODUL B):

PHOENIX TESTLAB GmbH, Konigswinkel 10,
D-32825 Blomberg, Germany, NB: 0700

. Vyrobek je oznacen evropskou znackou shody C € vsouladuss predpisy Evropské unie.

ystaveno v Praze, dne 30. 12. 2024:

chael Krejéi,

11. jednatel,
ADART COMPUTERS s.r.o.
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1. | EU DECLARATION OF EU- DECLARATION UE DE DECLARACION UE DE DICHIARAZIONE DI EU-VERKLARING VAN
CONFORMITY KONFORMITATSERKLARU | CONFORMITE CONFORMIDAD CONFORMITA UE OVEREENSTEMMING

NG

2 Product-radio equipment: | Produkt-Funkausristung: | Produit-équipement Producto-equipo de Apparecchiature radio del | Product-radioapparatuur:

radio : radio: prodotto:

3. | Brand / Type: Marke / Typ: Marque/type : Marca / Tipo: Marca/Tipo: Merk / Type:

4. | Manufacturer: Hersteller: Fabricant: Fabricante: Produttore: Fabrikant:

5. | This declaration of Die Erstellung dieser Cette déclaration de Esta declaracion de La presente dichiarazione | Deze
conformity is issued Konformitatserklarung conformité est établie conformidad se emite di conformita viene conformiteitsverklaring
under the sole erfolgt in alleiniger sous la seule bajo la exclusiva rilasciata sotto la sola wordt afgegeven onder
responsibility of the Verantwortung des responsabilité du responsabilidad del responsabilita del de uitsluitende
manufacturer. The Herstellers. Gegenstand fabricant. L'objet de la fabricante. El objeto de la | produttore. L'oggetto verantwoordelijkheid van
subject of the declaration | der Erklarung ist ein déclaration estun declaracion es un della dichiarazione & un de fabrikant. Het
is a radio device - a Funkgerat — ein appareil radio -un dispositivo de radio, un apparecchio radio -un onderwerp van de
mobile phone and is Mobiltelefon, das fiir den | téléphone portable et est | teléfono mavil, y esta telefono cellulare ed & aangifte is een
intended for use in a Einsatz in einer normalen | destiné & étre utilisé dans | destinado a su uso enun destinato all'uso in un radioapparaat — een
normal environment, the | Umgebung bestimmt ist, un environnement entorno normal, lomismo | ambiente normale, lo mobiele telefoon enis
same applies to storage. gleiches gilt fiir die normal, il en vade méme | se aplicaal stesso vale perla bedoeld voor gebruik in
The type designation to Lagerung. Die pour le stockage. La almacenamiento. La conservazione. La een normale omgeving,
identify the subjectof the | Typenbezeichnung zur désignation de type designacion de tipo para | designazione del tipo per | hetzelfde geldt voor
declaration is indicated Identifizierung des permettant d'identifier identificar el objeto de la | identificare I'oggetto della | opslag. De
on alabel firmly attached | Deklarationsgegenstande | l'objet de la déclaration declaracion se indica en dichiarazione & riportata | typeaanduiding ter
to the device. The sist auf einem fest am est indiqu ée sur une una etiqueta firmemente | su un'etichetta identificatie van het
manufacturer has taken Gerdt angebrachten étiquette solidement adherida al dispositivo. El | saldamente fissata al onderwerp van de
measures to ensure that Etikett angegeben. Der collée sur l'appareil. Le fabricante ha tomado dispositivo. Il produttore | verklaring wordt
the manu facturing Hersteller hat fabricant a pris des medidas para garantizar ha adottato misure per aangegeven op een etiket
process and its control Malinahmen ergriffen, mesures pour garantir que el proceso de garantire che il processo dat stevig op het apparaat
ensure the conformity of | um sicherzustellen, dass que le processus de fabricacion y su control di fabbricazione e il suo is bevestigd. De fabrikant
the manu factured radio der Herstellungsprozess fabrication et son garanticen la conformidad | controllo garantiscano la heeft maatregelen
equipment with the und seine Kontrolle die contrble garantissent la de los equipos conformita delle genomen om ervoor te
approved type described | Konformitat der conformité des radioeléctricos fabricados | apparecchiature radio zorgen dat het
in the EU type- hergestellten Funkgerdte | équipements radio con el tipo aprobado fabbricate al tipo fabricageproces en de
examination certificate mit dem in der EU- fabriqués avec le type descrito en el certificado approvato descritto nel controle ervan
and with the legal Baumusterpriifbescheinig | approuvé décrit dans de examen UE de tipo y certificato di esame UE garanderen dat de
requirements that apply | ung beschriebenen l'attestation d'examen UE | con los requisitos legales | del tipo e ai requisiti legali | vervaardigde
to them. zugelassenen Typ und den | de type et avecles que les son aplicables. ad esse applicabili. radioapparatuur conform

fiir sie geltenden exigences légales qui leur is met het goedgekeurde

gesetzlichen sont applicables, type beschreven in het

Anforderungen certificaat van EU-

gewdhrieisten. typeonderzoek en met de
wettelijke eisen die
daarop van toepassing
zijn.

6. | The manufacturer hereby | Hiermit erklart der Le fabricant déclare par la | El fabricante declara por | Il produttore dichiara che | De fabrikant verklaart
declares that the subject | Hersteller, dass der présente que 'objetde la | la presente que el objeto | l'oggetto della hierbij dat het onderwerp
of the declaration is in Erkldrungsgegenstand déclaration est conforme | de la declaracién se ajusta | dichiarazione & conforme | van de verklaring in
accordance with the den einschlagigen aux réglementations alas normas legales alle pertinenti norme overeenstemming is met
relevant harmonized legal | harmonisierten légales harmonisées armonizadas pertinentes | giuridiche armonizzate de relevante
regulations of the Rechtsvorschriften der pertinentes de 'Union de la Unidn Europea: dell'Unione Europea: geharmoniseerde
European Union: Europdischen Union européenne : wettelijke voorschriften

entspricht: van de Europese Unie:
6a. | directive 2014/53/FEU on Richtlinie 2014/53/EU directive 2014/53/UE Directiva 2014/53/UE direttiva 2014/53/UE richtlijn 2014/53/EU
radio equipment (RED), iiber Funkanlagen (RED), relative aux équipements | sobre equipos sulle apparecchiature betreffende
radio (RED), radioeléctricos (RED), radio (RED), radioapparatuur (RED),
6b. | directive 2011/65/EU on Richtlinie 2011/65/EU zu | directive 2011/65/UE Directiva 2011/65/UE direttiva 2011/65/UE sulla | richtlijn 2011/65/EU
RoHS RoHS relative a RoHS sobre RoHS RoHS inzake RoHS

7. | the following harmonized | Zur les normes harmonisées Se utilizaron las siguientes | per la valutazione della Voor de
standards were used for Konformitatsbewertung suivantes ont été utilisées | normas armonizadas para | conformita sono state conformiteitsbeoordeling
conformity assessment: wurden folgende pour I'évaluation de la la evaluacion de la utilizzate le seguenti zijn de volgende

harmonisierte Normen conformité : conformidad: norme armonizzate: geharmoniseerde normen
herangezogen: gebruikt:

8. | The entity below has Die unten aufgefii hrte L'entité ci-dessous a La siguiente entidad ha L'entita seguente ha Onderstaande entiteit
carried out a conformity Stelle hat eine effectué une évaluation llevado a cabo una effettuato una heeft een
assessment and issued an | Konformitdatsbewertung de la conformité et evaluacion de la valutazione di conformita | conformiteitsheoordeling
EU type-examination durchgefiihrt und eine délivré une attestation conformidad y ha emitido | e ha rilasciato un uitgevoerd en een
certificate (MODULEB): EU- d'examen UE de type un certificado de examen | certificato di esame UE certificaat van EU-

Baumusterpriifbescheinig | (MODULERB) : UE de tipo (MODULO B): del tipo (MODULOB): typeonderzoek afgegeven
ung ausgestellt (MODUL (MODULE B):
B):

9. | The productis marked Das Produkt ist gemal Le produit porte la El producto estda marcado | Il prodotto @ Het product is
with the European den Vorschriften der marque de conformité con la marca de contrassegnato con il gemarkeerd met het
conformity mark in Europdischen Union mit européenne conformidad europea de | marchio di conformita Europese
accordance with the dem europaischen conformément ala acuerdo con la normativa | europeo in conformita conformiteitsmerkteken
regulations of the Konformitdtszeichen réglementation de I'Union | de la Union Europea. con le normative in overeenstemming met
European Union gekennzeichnet européenne dell'Unione Europea de voorschriften van de

Europese Unie
10. | Issued at:, on: Ausgestellt am:, am: Publiea:, le: Emitido en: , el: Emessoa:, il: Uitgegeven bij: , op:
11. | executive, Fiihrungskraft, exéculif, ejecutivo, esecutivo, leidinggevend,
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1. | DECLARACAO DE DEKLARACIA ZGODNOSC!I | EU VYHLASENIE O ZHODE | EU-MEGFELELOSEGI EU FORKLARING OM EU-

CONFORMIDADE DA UE UE NYILATKOZAT OVERENSSTAMMELSE OVERENSSTEMMELSESER
KLERING

2. | Equipamento de radio do | Produkt-sprzet radiowy: Wrobok-radiové Term ék-radidberendezés: | Produkt-radioutrustning: | Produkt-radioudstyr:
produto: zariadenie:

3. | Marca/Tipo: Marka/typ: Znacka / typ: Marka/tipus: Marke/typ: Maerke/type:

4. Fabricante: Producent: Vyrobca: Gyartd: Tillverkare: Fabrikant:

L Esta declaragio de Niniejsza deklaracja Toto vyhldsenie o zhode Ez a megfeleldségi Denna forsdkran om Denne
conformidade é emitida zgodnosci wydana zostaje | sa vydava na vyhradnu nyilatkozat a gyarto dverensstammelse overensstemm elseserklae
sob a exclusiva na wylaczng zodpovednosf vyrobcu, kizdrolagos feleldsségére | utfirdas pa tillverkarens ring udstedes
responsabilidade do odpowiedzialnosé Predmetom vyhldsenia je | keriil kiadasra. A eget ansvar. Firemalet udelukkende pd
fabricante. O objeto da producenta. Przedmiotem | rddiové zariadenie - nyilatkozat targya for deklarationen ar en fabrikantens ansvar.
declaragdo é um deklaracji jest urzadzenie | mobilny telefén a je radiokésziilék - radioenhet - en Emnet for erklaeringen er
dispositivo de radio - um radiowe — telefon uréeny na pouZitie v mobiltelefon és normal mobiltelefon och ar en radioenhed - en
telefone celular e se komérkowy i beinom prostredi, to isté | kdrnyezetben tarténd avsedd att anvindas i mobiltelefon og er
destina ao uso em przeznaczone jest do plati pre skladovanie, haszndlatra késziilt, normal miljo, detsamma beregnet til brug i et
ambiente normal, o uiytku w normalnych Typové oznalenie pre ugyanez vonatkozik a galler lagring. normalt milje, det samme
mesmo se aplica ao warunkach, to samo identifikiciu predmetu taroldsra is. A nyilatkozat | Typbeteckningen far att galder for opbevaring.
armazenamento, A dotyczy przechowywania, | whldsenia je uvedené na | tdrgydnak azonositdsdra identifiera foremdlet for Typebetegnelsen til at
designagdo do tipo para Oznaczenie typu Stitku pevne spojenom so | szolgdlo tipusjeldlést a deklarationen anges pa identificere genstanden
identificar o objeto da umoiliwiajace zariadenim, Vyrobca prijal | késziilékhez szilardan en etikett som ar stadigt for erklaringen er angivet
declaragdo estdindicada | identyfikacje przedmiotu | opatrenia, aby vyrobny rogzitett dimkén tiintetik | fastsatt pd enheten. pd en etiket, der er solidt
em uma etiqueta deklaracji podane jest na | proces a jeho kontrola fel. A gyarto Tillverkaren har vidtagit fastgjort til enheden.
firmemente fixada no etykiecie trwale zabezpefovali zhodu intézkedéseket tettannak | dtgarder for att Fabrikanten har truffet
dispositivo. O fabricante przymocowanej do vyrabaného radiového érdekében, hogy a sakerstalla att foranstaltninger til at
tomou medidas para urzadzenia. Producent zariadenia so schvdlenym | gyartasi folyamat és tillverkningsprocessen sikre, at
garantir que o processo podjal dzialania w celu typom opisanym v annak ellendrzése och dess kontroll fremstillingsprocessen og
de fabrico e o seu zapewnienia, Ze proces certifikite EU skidky typu | biztositsa, hogy a gydrtott | sdkerstiller att den dens kontrol sikrer, at det
controlo garantem a produkeyjny i jego aso zdkonnymi radidberendezés tillverkade fremstillede radioudstyr
conformidade do kontrola zapewniaja poiiadavkami, ktoré sa na | megfeleljen az EU- radioutrustningen er i overensstemmelse
equipamento de radio zgodnosé ne vzfahuju. tipusvizsgalati dverensstimmer med med den godkendte type,
fabricado com o tipo wyprodukowanego tani sitvdnyban leirt den godkinda typen som | der er beskrevet i EU-
aprovado descrito no urzadzenia radiowego z iovahagyott tipusnak és a | beskrivs i EU-typintyget typeafpravningsattesten,
certificado de exame de zatwierdzonym typem rajuk vonatkozo och med de lagkrav som og med de lovkrav, der
tipo UE e com os opisanym w certyfikacie jogszabalyi galler for dem. gaelder for dem.
requisitos legais que lhes | badania typu UE oraz z kivetelm ényeknek.
sdo aplicdveis. wymaganiami prawnymi,

ktére go dotycza,

6. | O fabricante declara que Producent niniejszym Vyrobca tymto vyhlasuje, | Agyarté kijelenti, hogy a | Tillverkaren intygar Fabrikanten erklaerer
o objeto da declaragio oéwiadcza, e przedmiot | Ze predmet vyhlasenia je | nyilatkozat targya hdrmed att faremdlet for | hermed, at emnet for
estd de acordo com os deklaracji jest zgodny z v zhode s prislusnymi megfelel az Eurépai Unié | deklarationen erklaeringen er i
regulamentos legais odpowiednimi harmonizovanymi vonatkozd harmonizalt dverensstammer med de | overensstemmelse med
harmonizados relevantes | zharmonizowanymi pravnymi predpismi jogszabdlyainak: relevanta harmoniserade | de relevante
da Unido Europeia: przepisami prawnymi Unii | Eurdpskej inie: lagbestimmelserna i harmoniserede

Europejskiej: Europeiska unionen: lovbestemmelser i Den
Europaeiske Union:
6a. | diretiva 2014/53/UE dyrektywa 2014/53/UE w | smernica 2014/53/EU o aradiéberendezésekrdl direktiv 2014/53/EU om direktiv 2014/53/EU om
relativa a equipamentos sprawie urzadzen radiowych zariadeniach 52016 2014/53/EU irdnyelv | radioutrustning (RED), radioudstyr (RED),
de radio (RED), radiowych (RED), (RED), (RED),
6b. | diretiva 2011/65/UE dyrektywa 2011/65/UF w | smernica 2011/65/EU o 2011/65/EU irdnyelv az direktiv 2011/65/EU om direktiv 2011/65/EU om
sobre RoHS sprawie RoHS RoHS RoHS-ré| RoHS RoHS

7. | as seguintes normas do oceny zgodnosci na postidenie zhody boli a Fdljande harm oniserade felgende harmoniserede
harmonizadas foram zastosowano nastepujace | pouiité nizSie uvedené megfeleldségértékeléshez | standarder anvandes for | standarder blev brugt til
utilizadas para avaliagdo normy zharmonizowane: | harmonizované normy: a kovetkezd harmonizalt beddmning av overensstemm elsesvurde
da conformidade: szabvdnyokat hasznaltak: | dverensstammelse: ring:

8. | Aentidade abaixo Podmiot ponizej Nizsie uvedeny subjekt Az aldbbi szervezet Enheten nedan har utfort | Enheden nedenfor har
realizou uma avaliagdo de | przeprowadzil ocene vykonal postidenie zhody | megfeleldségértékelést en beddmning av udfart en
conformidade e emitiu zgodnosci i wydal avydal osvedéenie o végzett, és EU- dverensstammelse och overensstemm elsesvurde
um certificado de exame | certyfikat badania typu typovej skiiske EU tipusvizsgalati utfardat ett EU-typintyg ring og udstedt en EU-
de tipo UE (MODULO B): UE (MODUL B): (MODUL B): tand sitvanyt allitott ki (B (MODULB): typeafpravningsattest

MODUL): (MODULE B):

9. | O produto estda marcado Produkt oznaczony Vyrobok je oznateny Atermék az Eurdpai Unié | Produkten ar markt med Produktet er maerket med
com a marca de europejskim znakiem eurdpskou znackou zhody | eldirdsainak megfelelGen | det europeiska det europaeiske
conformidade europeia zgodnosci zgodnie z v stilade s predpismi eurdpai megfeleldségi dverensstaimmelsemdrket | overensstemmelsesmaerk
de acordo com os przepisami Unii Eurdpskej inie jelzéssel van ellitva i enlighetmed EU:s e i overensstemmelse
regulamentos da Unido Europejskiej bestimmelser med EU's regler
Europeia

10. | Emitido em:, em: Wydano:, dnia: Vystavené v:, dia: Kiadas datuma:, datuma: | Utfardad pd:, den: Udstedt pa: , den:

11. | executivo, wykonawczy, konatef, végrehajto, verkstallande, udevende,
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1. | EU- EC LEKNAPALLWA 3A DECLARATIE DE IZJIAVA EU O SKLADNOSTI | EL ES ATBILSTIBAS
VAATIMUSTENMUKAISUU | CbOTBETCTBUE CONFORMITATE UE VASTAVUSDEKIARATSIOO | DEKLARACUA
SVAKUUTUS N

2. | Tuote-radiolaitteet: MpopykToRO papuo Produs-echipamentradio: | lzdelek - radijska oprema: | Toode-raadioseadmed: Produkts-radioaparatiira:

obopyneane:

3. | Tuotemerkki/tyyppi: Mapka/ Tun: Marca / Tip: Blagovna mamka / tip: Kaubam ark/tiiiip: Zimols/tips:

4. | Valmistaja: NPOUIBORUTEN Producitor: Proizvajalec: Tootja: RaZotajs:

5. | Tama Tasu gexknapauma 3a Aceastd declaratie de Ta izjava o skladnosti je See Par dis atbilstibas
vaatimustenmukaisuusva | ChOTRETCTBME CE W3faBa conformitate este emisa izdana na izkljuéno vastavusdelklaratsioon deklaracijas izdosanu
kuutus on annettu Ha OTTOBOPHOCT pe responsabilitatea odgovornost proizvajalca. | antakse vilja tootja atbild tikai razotajs.
valmistajan EOWHCTBEHO Ha exclusivd a Predmet deklaracije je ainuvastutusel. Deklaracijas priekimets ir
yksinomaisella vastuulla. NpoUIBOANTENA. producdtorului. Subiectul | radijska naprava - mobilni | Deklaratsiooni esemeks radioierice - mobilais
limoituksen aiheena on MNpepmMeT Ha declaratiei este un telefon in je namenjena on raadioseade - telefons un paredzéta
radiolaite - matkapuhelin | gpexnapupaneto e dispozitiv radio - un uporabi v obi¢ajnem mobiiltelefon jaméeldud | lietoSanai parasta vidé,
ja se on tarkoitettu papuoycTPoR cTRO - telefon mobil si este okolju, enako velja za kasutamiseks tas pats attiecas uz
kiaytettaviksi normaalissa | moGunen Tenedon n e destinat utilizdrii intr-un shranjevanje. Tipska tavakeskkonnas, sama uzglabaanu. Tipa
ympadristdssa, sama npepHazHavyed o 3a mediu normal, acelasi oznaka za identifikacijo kehtib ka hoidmise kohta. | apziméjums, lai
koskee myds varastointia. | wsnonaeane e Hopmanua | lucru este valabil sipentru | predmeta deklaracije je Deklaratsiooni objekti identificétu deklaracijas
Tyyppimerkinta cpepa, culoeTo ce otHacA | stocare. Denumirea navedena na nalepki, ki je | identifitseerimise priekimetu, ir noradits uz
ilmoituksen kohteen W 3a ChXpaHeHne, tipului pentru trdno pritrjena na tiilibitahis on margitud etiketes, kas stingri
tunnistamiseksi on Tunosoto o6o3Hauenne identificarea subiectului napravo, Proizvajalec je seadmele kindlalt piestiprinata iericei,
merkitty laitteeseen 3a HAEH THGHLMPAKE Ha declaratiei este indicata sprejel ukrepe za kinnitatud etiketile, RaZotajs ir veicis
tukevasti kiinnitetyssa npeameTa Ha pe o etichetd atasata zagotovitev, da proizvodni | Tootja on rakendanud pasakumus, lai razosanas
tarrassa. Valmistaja on AEKNapauuaTa e ferm pe dispozitiv. proces in njegov nadzor meetmeid tagamaks, et process un ta kontrole
ryhtynyt toimenpiteisiin NOCOYEHO BbPXY BTHHET, Producatorul a luat zagotavljata skladnost tootmisprotsess ja selle nodrodinatu razotas
varmistaakseen, ettd 3APABO JAKPENEH Kb masuri pentru a se proizvedene radijske kontroll tagavad radioiekartas atbilstibu ES
valmistusprosessilla ja sen | ycrpoficteoro. asigura ca procesul de opreme z odobrenim toodetavate tipa parbaudes sertifikata

Ivonnalla var taan, | Np TeNAT e B3en fabricatie si controlul tipom, opisanim v raadioseadmete aprakstitajam
etta valmistetut MEpPKH, 33 [la rapanTupa, acestuia asigura certifikatu EU o pregledu vastavuse EL apstiprinatajam tipam un
radiolaitteet ovat EU- Ye NPOM3BOLCTREHWAT conformitatea tipa, in z zakonskimi tiiiibihindamistdendis uz tam attiecinamajam
tyyppitarkastustodistukse | npouec n HerosnaT echipamentului radio zahtevami, ki veljajo kirjeldatud heakskiidetud | likumdodanas prasibam.
ssa kuvatun hyviksytyn KOHTPON rapanTupar fabricat cu tipul omologat | zanje. tiiiibile ja nende suhtes
tyypin ja niitd koskevien CHOTRETCTRMETO Ha descris in certificatul de kehtivatele juriidilistele
lakisddteisten NPOU3BENEHOTO examinare UE de tip si cu nduetele,
vaatimusten mukaisia, papuooGopyneane ¢ cerintele legale care li se
opoGpexna Tun, onncad & | aplica,
cepmmrara sa EC
WICNEeNBaHe Ha THNA, W
ChC JAKOHOBHTE
WINCHBAHWA, KOWTO Ce
NPUNAraT 3a TAX.

6. | Valmistaja vakuuttaa MponssoguTenaT Producatorul declard prin | Proizvajalec izjavlja, da je | Tootja kinnitab Ar S0 ralotajs apliecina,
taten, ettd vakuutuksen fAexknapupa, ve prezenta cd obiectul predmet izjave v skladu z | kdesolevaga, et ka deklaracijas priekimets
kohde on Euroopan NPeAMeTsT Ha declaratiei este in ustreznimi deklaratsiooni ese on atbilst attiecigajiem
unionin asiaa koskevien AeKnapauunTa e B conformitate cu harmoniziranimi pravnimi | kooskdlas asjakohaste Eiropas Savienibas
harmonisoitujen lakien CHOTBETCTBHE ChC reglementdrile legale predpisi Evropske unije: Euroopa Liidu iihtlustatud | saskanotajiem tiesibu
mukainen: CHOTRETHHTE armonizate relevante ale digusnormidega: aktiem:

XapmoHn3anpann npasun | Uniunii Europene:
pasnopentn Ha
Erponeficknn coios:

6a. | direktiivi 2014/53/EU Aupextuea 2014/53/EC Directiva 2014/53/UE direktiva 2014/53/EU o direktiiv 2014/53/EL Direkfiva 2014/53/ES par

radiolaitteista (RED), OTHOCHO privind echipamentele radijski opremi (RED), raadioseadmete kohta radioiekartam (RED),
papuoobopyaeaHeTo radio (RED), (RED),
(RED),

6b. | RoHS-direktiivi aupekTuea 2011/65/EC directiva 2011/65/UE direktiva 2011/65/EU o direktiiv 2011/65/EL RoHS | Direkfiva 2011/65/ES par
2011/65/EU otHocHo RoHS privind RoHs RoHS kohta RoHS

7. | Seuraavia 33 OLEHKa Ha au fost utilizate za ugotavljanje skladnosti | vastavushindamiseks Atbilstibas novértésanai
yhdenmukaistettuja CHOTRETCTBHETO Ca urmatoarele standarde 50 bili uporabljeni kasutati jargmisi tika izmantoti Sadi
standardeja kdytettiin W3INON3BAHW CRepHnTe armonizate pentru naslednji harmonizirani iihtlustatud standardeid: | saskanotie standarti:

timustenmukaisuuden | xapn I evaluarea conformitatii: standardi:
arvioinnissa: CTAH[APTH:

8. | Alla oleva taho on CyBekTsT no-pony e Entitatea de mai jos a Spodnji subjekt je izvedel | Alljargnev iiksus on Talak noradita iestade ir
suorittanut WIBBPLWNN OUEHKA Ha efectuat o evaluare a oceno skladnostiinizdal teostanud veikusi atbilstibas

timustenmukaisuuden | choTBeTCTEMETO U € conformititii si a eliberat | certifikat EU o pregledu vastavushindamise ja noveértédanu un izdevusi
arvioinnin ja antanut EU- | napan cepmdmrat 3a EC un certificat de examinare | tipa (MODULB): viljastanud EL-i ES tipa parbaudes
tyyppitarkastustodistukse | w3cnepease va mna UE de tip (MODUULB): tiilibihindamistdendi sertifikatu (B MODULIS):
n (MODUULI B): (MOAYN B): (MOODULB):

9. | Tuote on merkitty MpopykTsT e mapkupad ¢ | Produsul este marcat cu lzdelek je oznacen z Toode on miérgistatud Prece ir mark@éta ar

eurooppalaisella epponefickn 3Hak 3a marca de conformitate evropskim znakom Euroopa vastavusmargiga | Eiropas atbilstibas zimi
timustenmul CLOTBETCTENE B europeand in skladnosti v skladu s vastavalt Euroopa Liidu saskana ar Eiropas
rkilld Euroopan unionin CHOTBETCTBHE C conformitate cu predpisi Evropske unije madrustele Savienibas noteikumiem
madrdaysten mukaisesti pasnopenbnTe na reglementarile Uniunii
Erponei ckun Cuio3 Furopene
10. | Julkaistu: , paivana: Wapapeno wa: , Ha: Eliberat la: , la: lzdano: , dne: Vilja antud: , kuupdeval: | lzdots:, datuma:
11. | toimeenpaneva, W3NBAHWTENEH OUPeKTOp, | executiv, izvriilni, tegevjuht, izpildvaras,
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1. ES ATITIKIMO DEKLARACUA AHAQIH EYMMOPMOIHE EE DEARBHU COMHREIREACHTA DIKIARAZZIONI TA' EU [ZJAVA O SUKLADNOSTI
AE KONFORMITA TAL-UE

2 Gaminys-radijo jranga: MNpoidv-padioefomAiouog: Trealamh raidio tairge: Taghmir tar-radju tal-prodott: Proizvod-radio oprema:

3. | Prekinis 2enklas / tipas: Mdpka / Tinog: Branda / Cinedl: Ditta / Tip: Marka/vrsta:

4. Gamintojas: Karaokevaojg: Monardir: Manifattur: Proizvodac:

5 Si atitikties deklaracija Avtri n dijAwon cuppdpdpwang | Is faoi fhreagracht an Din id-dikjarazzjoni ta' Ova izjava o sukladnosti izdana
is5duodama tik gamintojo eKBIHETOL e omo KA ELOTLEN mhonardra amhain a eisitear konformita tinhareg taht ir- je pod iskljuéivom
atsakomybe. Deklaracijos euBivn Tou kKatackevaotri. To | an dearbhi comhréireachta responsabbilta unika tal- odgovornoiéu proizvodaca.
objektas yra radijo jrenginys — avrikeipevo ¢ dijdwong elvan | seo. Is gléas raidid é dbhar an manifattur. Is-suggett tad- Predmet deklariranja je
mobilusis telefonas ir skirtas Hia padiodrwvik] ovokeur - dearbhaithe - fén pdca agus atd | dikjarazzjoni huwa apparattar- | radiouredaj - mobilni telefon i

doti jprastoje aplinkoje, tas | kwnté mAddwvo ka beartaithe le hisdid i radju - mowbajl u huwa namijenjen je za koristenje u
pats galioja ir saugojimui. Tipo | Rpoopiletaryia xprion oe dtimpeallacht gndth, baineann | mahsub ghall-uzu PFambjent normalnom okruZenju, isto
iyméjimas, skirtas identifikuoti | kavovikd mepipdidov, to (blo an rud céanna le storail, Ta an normali, l-istess japplika ghall- | wrijedi i za pohranu. Oznaka
deklaracijos dalyka, nurodytas | toxiel kaw yua tnv anoBrikevan. | sonnichdn cinedil chun dbhar faina. Id-denominazzjoni tat- tipa za identifikaciju predmeta
etiketéje, tvirtai pritvirtintoje H ovopacia tinou yia tnv an dearbhaithe a shainaithint tip biex jigi identifikat is- deklaracije navedena je na
prie prietaiso. Gamintojas avayvipLon Tou aviiKELMEVOY léirithe ar lipéad atd ceangailte | suggett tad-dikjarazzjoni hija naljepnici &vrsto privricenoj
emési priemoniy, kad gamybos | tng dridwong vnodekvietal oe | go daingean leis an bhfeiste. Ta | indikata fuq tikketta mwahhla na uredaj. Proizvodac je
procesas ir jo kontrolé o eTikETa mou eivan otabBepa | bearta glactha ag an monardir sew mal-apparat. ll-manifattur | poduzeo mjere kako bi
uztikrinty gaminamos radijo rpoocaptpévn otn ovokeuri. O | chun a dirithia go n-dirithionn Ta mizuri biex jizgura i |- osigurao da proizvodni proces i
rysio jrangos atitiktj ES tipo KATaoKevaotic ExeL Adpel an proiseas monaraiochta agus | process tal-manifattura u - njegova kontrola osiguravaju
tyrimo sertifikate apradytam pétpayia va Siaodalioel dtun | ariald comhréireacht an kontroll tieghu jizguraw il- sukladnost proizvedene
patvirtintam tipuiir jiems Sradacia kataokevc kKaL o trealaimh raidié mhonaraithe konformita tat-taghmir tar- radijske opreme s odobrenim
taikomiems teisés akty EXeyxdg ™ Saadarilovv n leis an gcineal formheasta a radju manifatturat mat-tip tipom opisanim u EU potvrdi o
reikalavimams. oupps pdwon Tou thuairiscitear i ndeimhnii ar approvat deskritt fic-certifikat ispitivanju tipa i sa zakonskim

KATAOKEU QOUEVOY seriidi cinedil an AE agus leis tal-ezami tat-tip tal-UE u mar- | zahtjevima koji se na njih
pabdioefonAiopod pe Tov na ceanglais dhlithidla a rekwiiti legali li japplikaw odnose.

EYKEKPLUEVO TURO WOU bhaineann leo, ghalihom.,

nepy padeTal oto

AoTOROUNTIKG EEETaon ¢ TURoU

EE Kal JE TLC VOUILKES

anaitfoeg now wxdouy yi’

avTov.

6. | Gamintojas pareiskia, kad O katackevaotic bnAwver bia | Dearbhaionn an monardir leis Il-manifattur b'dan jiddikjara i | Proizvoda ovime izjavljuje da
deklaracijos dalykas atitinka TOU RApdVTog 6TL TO se0 go bhfuil dbhar an s-suggett tad-dikjarazzjoni je predmet deklaracije u skladu
atitinkamus suderintus Europos | avukelpevo ¢ drdwong elvar | dearbhaithe i gcomhréir le huwa skontir-regolamenti s odgovarajucim uskladenim
Sajungos teisés aktus: OUPGWVO JE TOUG OXETIKOUC rialachdin dli chomhchuibhithe | legali armonizzati rilevanti tal- | pravnim propisima Europske

EVAPHOVIOUEVOUC VOULKOUG dbhartha an Aontais Eorpaigh: | Unjoni Ewropea: unije:
Kavoviopou ¢ Tng Eupwraikig
Evwon:
6a. | direktyva 2014/53/ES dél radijo | odnyia 2014/53/EE yia tov treoir 2014/53/AE maidir le id-Direttiva 2014/53/UE dwar direktiva 2014/53/EU o
jrangos (RED), pabdioefondiopd (RED), trealam h raidié (RED), it-taghmir tar-radju (RED), radijskojopremi (RED),
6b. | direktyva 2011/65/E5 dél RoHS | odnyia 2011/65/EE yua to RoHS | Treoir 2011/65/AF maidir le direttiva 2011/65/UE dwar direktiva 2011/65/EU o RoHS-u
RoHS RoHS

7. | Atitikties vertinimui buvo yia v afioddynon tng baineadh usaid as na l-istandards armonizzati i gejjin | za ocjenu sukladnosti koristene
naudojami Sie damieji ouppdpdwong caighdedin chomhchuibhithe intuzaw ghall-valutazzjoni tal- su sljedede uskladene norme:
standartai: xpnoiponouidnkav ta seo aleanas le haghaidh konformita:

akdhovBa evappoviopgva measini comhréireachta:
npoTURa;

8. | Toliau nurodytas subjektas H mapakdrw ovrdtnra €xe Ta meastini comhréireachta L-entita hawn taht wettget Subjekt u nastavku proveo je
atliko atitikties vertinima ir Siefaydyer afioddynon déanta ag an eintiteas thios valutazzjoni tal-konformita u ocjenu sukladnosti i izdao
isdave ES tipo tyrimo sertifikaty | ovppdpdwon kal éxe agus d'eisigh sé deimhnit ar harget certifikat tal-ezami tat- potvrdu o EU pregledu tipa
(B MODULIS): EKBUWOEL NIOTORO TIKG scridi cinedil an AE (MODULE tip tal-UE (MODULU B): (MODUL B):

efétaons timou EE (ENOTHTA B):
B):

9. | Gaminys paiymétas Europos To xpoidv hépel To eupwmaikd | Ta an tdirge marcdilte leis an ll-prodott huwa mmarkat bil- Proizvod je oznaten europskom
atitikties fenklu pagal Europos | arfjpa ouppdpdwaong oippwva | marc comhréireachta Eorpachi | marka ta 'konformita Ewropea | oznakom sukladnosti u skladu s
Sajungos reglamentus HE TOUG KaVOVLOHOUG TN ¢ geomhréir le rialachdin an skond ir-regolamenti ta' |- propisima Europske unije

Eupwraikic Evwong Aontais Eorpaigh Unjoni Ewropea
10. | l3duota:, data: ExBoBn ke oTIg: , oTIg: Eisithe ag: , ar: Mahrug fi: , nhar: lzdano u:, dana:
11. | vykdomoji, EKTEAEOTIKOC, feidhmeannach, ezekuttiv, izvrani,
Al v 0] 0] v ] 0] 2 O e ] e 0 U ] ] ] ] ] ] 0 ] ] ] ] ] ] ] ] ] ] e ] ] e ] ] ] e e e
A A A A Y AN A AN AN AN Y Y AN Y AN Y Y Y YN Y NN Y NN AN Y N Y Y Y Y Y AN Y Y Y N Y Y N Y N Y A N I Y NI YO

F ARV ALF AL A0F ALF ALF SEF A LF A BF 8 LF 4 BF 4 bl_il_.( F AV ALF S 1F a0 4 r 4V 400 810 4 0F 4 ¥

F ALV Alr A0F 4100 alir 4

F ALV A AV a0F 4r 4

FANF ALV A LF 8 [F 4 IIF 4

A0
ralral Al ralralsalralralsalralralralrdlralralralralralrdlralralralralralralralralralsalralralralsalralralrsalralralralralralralralralralrals sl Fal 7 Al

117 0

—f



